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I. Naturalny ruch ludności. — Mouvement naturel de la population. 
1. Małżeństwa. — Mariages. 
a) Według wieku — D'après l'âge. b) Według stanu cywilnego 
O a "LiL WI DINO e Sal e Ba UCV LA 
Wiek mezczyzn Wiek kobiet — Age des femmes. a 
ES Total des ; > 
Pa REC poniżej | 20__94| 25—29 | 30—39 | 40—49 | 50—59 i wyżej pa mężczyzn Etat civil des femines mężczyzn 
ao et plus Etat ia SRA „EŃ Total 
civil des panny wdowy |rozwiedz. des 
poniżej 20 | pS Aż dy ES | 23 =t | Je iaa hommes filles veuves |divorcéesi hommes 
au dessous de | PE 
20224 20 6 £ rz 30 A | 
w | 103 3 — 106 
25—29 23 13 10 — — — 51 celibatai- 
30—39 5. Eo 8 ROEE | 24 m 
wdowc 
40—49 La hi 2 2 = sg] PTE 8 PA 10 = $ 10 
50—59 = | 4 k | í y | ; e > rozwiedz. pa: A za 
60 i wyżej — — — — — — — — divorcés 
Ogółem kobiet ; > | A $ s golem 
50 30 3 1 = l 113 3 — 116 
Total | Total des 
des femmes | | i femmes 


W tem związków zamiejscowych — W tem związków zamiejscowych — 


c) Według wyznania — D'après le culte 


Wyznanie kobiet 


Culte des femmes Ogółem 
Wyznanie mężczyzn v mężczyzn 
— y Z - b 3 
Culte des hommes SZ U SPE SS v È | Total des 
33 |2 3: 2 E 3 
NSSIĘSBS| EQ | =a | kommes 
= a VO E 
BE R PWZ YW w w RÓ) 
rz. katolickie cath.-romain | 108 3 — l 112 
ewangelickie évangélique zk 2 = — 2 
mojżeszowe mosaïque . . — — 1 — y 
inne” quite ae PS Me 1 — — — l 
Ogółem kobiet 
Total des femmes | 3 9 x ć | = 


W tem związków zamiejscowych —. 


dd Według narodowości — D'apres la nationalité 


Narodowość kobiet 


e Nationalité des femmes | Ogółem 
Narodowość mężczyzn TF Fez mężczyzn 
: WE Q 1% g 
Nationalité des hommes 5 S 247 s È | Total qes 
SS DS S|,E 3 | hommes 
Q |E 
polska polonaise . A 113 EE | — | 114 
niemiecka allemande . SAES a | — 1 
inna autre SA KĘ J; M 
Ogółem kobiet 9 6 
Total des femmes LA j z 


W tem związków zamiejscowych — 


2. Urodzenia —Naissances 


a) Według płci i pochodzenia 
D'apres le sexe et la legitimite 


urodzenia żywe urodz. martwe 


> naissances vivantes mort-nés 
Płeć cd ba 
t dont S 
nov orodka X tem TE: 3 
w a G 
S dia 3 E ak: N njo g 
E AEREA EEE 2 e, ENERE E 
des EE EE 2 8a ERES 5 
TIRARSE AECE 5 SZ | Bolo. = 
nouveau-nés "SES ° |è PL EF SJ BE 3 lo 
3.83 PS p 
O 
1. Miejscowe — Population domiciliée 
chłopców | | | 
garcons 201| 26| 227 57 4 A A PAE 
a: 1611 27188] 56 6 | ei 2; al 192 
filles 
ogólem 
total 362 | 53/|415] 113 10 81.31.11] 426 
2. Zamiejscowe — Population de passage 
chłopców 
garçons RAO BA 022 1 DAA |-227. 
AAA 19| 12| 31] 29 5 
filles 
ogółem 
total 32| 24| 56 DE 6 1 
3. Wszystkie urodzenia - Toutes les naissances 
chłopców 
214| 38 |252 79 5 Ti 2 [2-9 26T 
garçons 
dziewcząt 
j 180] 39 |219 85 l 2 2] 4]223 
filles 
ogółem |394| 77|471| 164 16 | 9| 4| 13] 484 
total 


BCE spóźnionych: 29 (26 z lipca 1931 r., 1 z grudnia 
1930 r., 1 z września 1929 r., 1 z grudnia 1923r.) w tem 26 miej- 
scuwych, 3 zamiejscowych. 


b) Żywo urodzeni według zajęcia rodziców 
Nés-vivants selon la profession des parents 


9 X 
Y G 
E A 
AS Q 
z a 
o U 
Zawód ojca wzgl. matki PRS 
Profession du pere ou de la mere = S S S 
323|23 | Ę 
DALER 33 
W . 
Eege 88 
A. Ślubni według zawodu ojca — Enfants 
légitimes selon la profession du vere 
l. Samodzielni handlowcy, przemysłowcy 
i rolnicy — Commerçants, industriels, 
agriculteurs indépendants . . . . . 17 5 22 
2. Urzędnicy prywatni — Employes . . 49 3 52 
3. Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans . 133 4 137 
4. Robotnicy i p. — Ouvriers etc. . . . 92 4 96 
5. Zawody umysłowe wolne — Professions | 
libérales CZ A AA 7 1 8 
6. Urzędnicy publiczni — Fonctionnaires 
DUDO TIE OZN. M. as 60 15 75 
7. Inne zawody — Autres professions. . es PRZEŁ 3 
5. Bez i nieznanego zawodu — Sans e. 
fession et profession inconnue . . 1 Z 1 
Ogółem — Total | 362 32 394 


illegitimes selon la profession de la mère 


l. Pracownice PESONA - Travailleuses 
d'industrie . . 


2. Służące — oie i 


B Nieślubni według zajęcia matki — Enfants 
3. Pracownice handlowe i biurowe — Tra- 


vaılleuses de commerce et de bureau 2 1 3 

4. Zawcd wolne — Professions luberales — = — 

5. Inne zawody -— Autres professions . 3 — 3 
6. Bez zawodu i nieznanego zawodu - Sans 

profession et profession inconnue . 9 3 12 

Ogółem — Total | o3 24 | 17 


c Żywo urodzeni według wyznania rodziców. 
Nes-vivants d'apres le culte des parents. 


Wyznanie matki przy dzieciach 


ślubnych Sena jue 
i matki przy 
Culte des mères ayant des dziadach 
enfants legitimes sM. 
Wyznanie ojca 4 £ nieślubnych 
Culte du pere zę Culte des 
ag 3 meres ayant 
gS ' | wej . 3 v| E | des enfants 
(<S|Ss|¡52|235|3 SÍ éciti 
Ss SSA os 2 egitimeS 
D S vw ERE E q O = 


1. Urodzenia 
miejscowe 


Naissances de la 
population domici- 
lice 


rz. - katolickie 

cath. - romain dE E 
ewangelickie 1 
évangélique = 
autre et inconnue | — ES 


mojżeszowe 
mosaïque 


inne i nieznane 


| [e | | 
| | | | 
= , 
| = = o 
o 5 "cm m EPAR ZZA 
| | M $ 


Ogółem 
Total 


wszystkie 


Toutes 
les naissances 


rz. - katolickie 


| 389 2 — — 391 
cath - romain 
ewangelickie 1 1 w ~ 9 3 
évangélique 
mojżeszowe ze 


mosaique 


inne i nieznane 
autre et inconnue 


2. Urodzenia 


Ogółem Í 39091 3 lt | — |394 77 
Total 


d) Żywo urodzeni według narodowości rodziców 
i następstwa rodowego. 


Nés-vivants d'après la nationalité des parents par l'ordre successif 
de naissance. 


Narodowość 


Mów Noworodki ślubne były w tem samem 


małżeństwie ... dzieckiem 
Nationalitć 


Ordre successif de naissance 
des parents 


RAJ o_a 


ojca | matki 14 
du delall|2|3 4|5/6/718/9|10M1N12/13/i 
vere | mere w. 


des enfants ¡llégitimes 


Ogólem — Total 


dzieciach nieślubnych 


Narodowość matki przy 
Nationalité des mères ayant 


1. Urodzenia 
miejscowe 
Naissances 


de la A 


| 
| 
| 


domiciliée 


pol. | pol 


1281101| 511 3420 9 5| 4 3| 1) 2 11— 


polon. polon 
pol. | niem 


— | — | ma | mw | —— | m | — | — | | —> 


polon.| allem. 


11 360| 52 
niem. | pol. 
a Velo a | AE pa Sp zj py 2 dl a Es 
niem. | niem. | | | | | 3 
A TA ARA A a 7 
BA E É 
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inne i niezn. 
autre 
et inconnue 


Ogółem Ed 51! 3420 9 sl al 3l 1l 21 12 362| 53 
Total | 


| 
2. Urodzenia 
wszystkie 


Toutes les | 
naissances 


pol. | pol. 

polon.| polon 4139/110 
pol. | niem. 

polon.| allem. 


59, 36/21) 9) 5! 4| 3| 1| 2| 1-—| 1f 391| 74 


niem. | pol. | 
allem.| polon| — | —| — 


niem. 
allem. 


| 
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niezn. 
a „| Hd FE 


et inconnue | 


142|110| 59| 36/21| 9| 5| 4] 3 


niem. | 
alleml 1| —| — 


AE, A 


inne 


Ogólem 


1| 2| I|--| 1| 394 77 
Total : 


Liczba skróconego mianownictwa 


międzynarodowego 
No de la nomenclature internatio- 
nale abregée 


Przyczyna śmierci — Cause du décės 


3. Zgony 


a) Według przyczyn śmierci i płci: 


i 


{Y 


Déces 


— D'apres la cause du décès et d'après le sexe. 


Zgony miejscow e 


Décès parmi la population aomiciliće 


Ogółem 
lotal 


poniżej I roku 


w tem dzieci 


dont décés des en)ants 


au dessous d'un an| 1—5 ans 


1—5 lat LE ra 
| 


Pó o a i o 
NN o — — 


2. Wszystkie zgony. — Tous les décès 


Ogółem 
Totai 


w tem dzieci 
dont décès des enfants 
poniżej 1 roku | 1—5 lat 
au des ous d'un anf I-5ans 
m.—A. 2.—f. P 


N 


WO ONDT A U DO y 


, m. 
niesi.f Śl. | nieśl h 
illeg.| leg. | ¿llég. 


śl. 
leg. 


| A | 1 


Dur brzuszny — Fièvre typhoide Ne. ` 
Dur osutkowyj — Typhus éxanthématique 
Zimnica — F evre paludéenne SA. 
Ospa — Variole . . 
Odra — Rougeole . 
Płonica -- Scarlatine . 
Kiztusiec — Coqueluche . JEŻ 
Błonica i dławiec — Diphtérie et croup 
Giypa — Grippe. i Pak O RE 
Cholera azjatyck a — Cholera asiatique 
Cholera swojska — Choléra nostras 
Czerwonka — Dysenterie Aa k 28 
Inne choroby nagminne — Autres maladies 
ćpidćmiques . 23 WS TrA 
Gruźlica narządu oddechowego — Tubercu- 
lose pulmonaire 
Gruźlica opon mózgowych — 
des meninges WOLA Get Ka ofer 
Gruźlica innych narządów — Autres tuber- 
CHIOSESR Tia PO I ZE ESO 
Rak i inne nowotwory złośliwe — Cancer 
et autres tumeurs malignes . . | 4 
Zapalenie opon mózgowych — Meningite | 1 
Udar i rozmiękczenie mózgu — Hemor- 
ragie cérébrale . ZP" ZE: 
Choroby serca — Maladies du coeur . . 
Ostry nieżyt oskrzeli — Bronchite aiguë 
Przewlekty nieżyt oskrzeli Bronchite 
chronique . ZR „A OP 
Zapalenie płuc — Pneumonie . RAE 
Inne choroby narządów oddechowych — 
Autres affections de Vappareil re- 
SPLFOTOL Ca da aa ala Tag de e 
Choroby żołądka z wył. raka — Affect. de 
l'estomac a l'exclusion du cancer . 
Nieżyt kiszek i żołądka — Diarrhée et en- 


térite . „| 6 
Zakażenie połogówe — Septicemie puer- 


dE 
A A l w 
13 | 28 Ia 1 3 32 | — 1 
i iy EA [pi iaa RET PAS 
10:14 | — | — 1 — | — 16 | — | —  — 
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pérale LA ER WT Te OSY DI A | a A AE 
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A RZE 3 CSF =W= 2, e 
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AR 


DH 
a 
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Ha 


S | 
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u kobiet Tumeurs non cancé- 
reuses et autres affections des 
organes génitaux de la femme . 


A 
EN z 
Poz | EEK m 
n ZOO hh 
PRETEC? 
CEE 


obstructions intestinales : 
Marskość wątruby — Cirrhose du foie 
Zapalenie nerek — Néphrite aiguê et ma- 
ladiepd ey Dr pz A NE E A 
Guzy nierakowe i inne choroby narząd. pic, 
puerpóraux de la grossesse et de 
accaquche men t inr AP. 21: 
Wątłość wrodzona i wady rozwoju — Dé- 
bilité congénitale et vices de con- 
LOA OM O 2 
Uwiąd starczy -- Sénilité AE 2 
Smieré gwałtowna: — Mort violente: 
a) przypadkowa — accident . . .| 3 
b) zabójstwo — homicide . dal 52 
Samobójstwo — Suicide . A zo 5 
Choroby wyżej niewyszczególnione — Autres 
maladies non spécifiées ci dessus . 
Choroba niewiadoma albo źle określona — 2| 4 


Maladie inconnue ou mal définie . 2| 2 
Z a VERONA VENENO VERTE, VET E, 


Ogółem — Total o. hroz |117 |224| 20 | 10] 14 | 
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=J D ¿9 
A AS S | 
SI PIG | 
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a E 
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2 ||120| 136 |256| 22 | 10] 16 | 6 
Zgłoszeń spóźnionych: 3 (1 z lipca 1931 r, Zetoszeñ spóźniunych: 3 (1 z lipca 1931 r. 
1 z czerwca 1931 r. 

1 z listopada 1930 r.) 


1 z czerwca 1981r. 
1zlistopad. 1930r.) 
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o 
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i 
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b) Zgony dzieci nieślubnych poniżej I roku życia 
według zajęcia matki 
Décès des enfants illégitimes ayant moins d'un an selon Ea EP UAE ROZW 
la profession de la mere 
pn 


c Zmarli w wieku ponad 15 Ilat 


Décédés au- dessus de 15 ans d'après l'état civil 


w 


Zaleci Miejsc. Zamiejsc, A S (5. EE 
A ed pa BOOTE Crasas 
Profession de la mere E pu JE LO STOM ONEKEJEDEJCESIEEEJ N- 
| domiciliée | de passage ER S E S SSE AE dd S SI 
A "LL 3 ESSJIZSS|SSSSSS| gO 
rre = | (77) 
i | 1, Miejscowe — Déces par- l | | 
Pracownice  przemysło- mi la population domi- | 
we — Travailleuses d'in- cilice | 
dustrie . 4 3 s 3 
mężczyźni — hommes 2 — — 63 
2. Służące — Domestiques y — 7 kobiety — femmes 25 AN". 83 
3. Pracownice handlowe i SN | 
biurowe — Travailleuses EDEN dota! | 46 | 23 21 e — | 146 
de commerce et debureau 2 = 9 2. Wszystkie zgony — Tous 
Nasz | $ | I les dćces 
wody wolne — - My 
żę libérales . eh Et | a OKA EE. sf posh, 7 € zd 
> kobiety — femmes. .| 34 40 2a == = 99 
ENT : 1 cS 1 Ogółem — Total 54 91 20 al 2 | 179 
6. Bez zawodu i niezna- 
nego zawodu ES RK dj Według narodowości — D'apres la nationalité 
l. Zmaiło miejscowych: 218 Polaków, 4 Niemców 
profession et profe. sion Décès parmi la population domicilice Polonais, Allemands 
inconnue. , 3 SE 3 2 innych i nieznanych narodowości 
| autre nationalité et de nationalite inconnue. 
2. Zmiarło wogóle: 248 Polaków, 5 Niemców, 3 innychi niezn. 
Ogółem — Total . 16 narodowości 


l 16 Total des deces Polonais, Allemands, autre natio. ` 
| nalite et de na lonalité inconnue. 


e) 7 gony zuwzględnitcajem wieku, zajęcia i wyznania. 
(Osoby do 15 roku życia według zajęcła rodziców). 
Déces avec répartition par dge, par profession et par culte. 
(Personnes au dessus de I5 ans selon la profession des parents). 


LĘ Miejscowe — Deces parmi la population domiciliee 2. Wszystkie zgony — Tous les déces 
Wyznanie — Culte Zajecie — Profession Wyznanie — Culte Zajecie — Profession 
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i T U : 2 N E GZ ` < W ¡3 E = Go 
A A | 25 E szosa | | WE |-SEŁE= E E E [Ta E MES 
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6-10 [13 =. |- |—] 1|-| 3) 7|-| 1] =] 1138/15] —¡—=|—1 1/1] 3, 7|—| 2|—]/ 1/15 
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Przyrost naturalny ogólny 215 miejscowy 191. W stosunku rocznym przypada na 100 mieszkańców przynależnych miejscowo 
urodzeń żywych 2,05; zgonów 1,02 ; małżeństw 0,58; ubytku napływowego 1,06; ogólnego ubytku ludnosci miejscowej 0,07 


Bi. Zmiany miejsca zamieszkania — Changements de domicile 
a) Przeprowadzki zewnątrz miasta Poznania — Déménagements hors de la ville de Poznań 


1. Ilość i stan rodzinny przeprowadzających się 3 Wyznanie przeprowadzajacych się 
Nombre et état de famille des personnes qui ont déménagé Culte des personnes qui ont déménagé 
rz. kat. ewang. z inni i niezn. KÄ 
Ogółem — Total Stan rodzinny — Etat de famille catb- E A e autre et 5 E 
— — — romain lique mosatque | inconnu Eo 
A : Osoby BEJSCE TA | AS a A | 
Rodziny Familles a DE 
ms PEZET || > głowy ||| członkowie | 06 HZYPIYW > + | ose7| 92 |1o2 | 6| «51 3] 30| 3] 2704 
en- sonnes Affiuence 
h f bl chefs membres || solitaires R 
semble ¡a WE. pływ 
EZ, kaz ||. k. Ecoulement 12634 46| 178 | 12| 40| 4| 57 | 3| 2909 
RN A (Ses Aia A A SZ (REC DT 
Diffenchcć e EOS -76 | —6 | +5 | —1 | Eo =- |--205 
PS Pod nr. 1 ogólna ilość osób danego wyznania. — Pod nr. 2 
rzyptyw. o: l:osé osób, pizeprowadzających się z zagranicy lub wyprowadzających 
Affluence a Ud 19 || 169 | 334 aE się zagranicę. — Liczby ad 2 zawarte są w liczbach ad | 
Odpływ | 4. Zajecie przeprowadzajacych sie 
Enola 1654 | 1255 2909] 103 | 47 | 90 | 211 | SZ 09% Profession des personnes qui ont déménagé 
Różnic | | | | > © S A 
a ~y o) Ą las ¡Ds $ = 
Différence e F188 OROS + + mać) EE I Mężczyźni — Hommes E S 5 >: Ę Š 
a O ES 
wa Bon AE 
2. Miejsce wyprowadzki i przyprowadzki 1. Samodz. przemysłowcy, handlowcy i rolnicy 
Dokąd wzgl. skąd?) — Industriels, commerçants, ECA ~ 
7 R: ; E , indépendants. . . a ac 52 35 +17 
Lieu de déménagement et d'emménagement 2. Urzędnicy prywatni — Employés . 188 202 —-14 
(Où resp. d'où?) 3 Rzemieślnicy (czeladź; — Artisans . 367 | 332 +30 
_—__ 4, Robotnicy i p. — ANITA 129 TT +52 
w ;*|z 5. Zawody umysłowe wolne — Professions 
E E £ 3 liberales . 43 43 E 
AN ZE 3% © Y. 6. Urzędnicy publiczni - -Fonctionnaires publics 95 62 -4-33 
Og A W GA e 7. Wojskowi — Militaires b. 18 10 | ---8 
A R X W R CZE? 23 8. Inne zawody — Autres Profeśsiani . 48 49 ] 
Rue [Sp 2 [es A 9 Bez zawodu i niezn. zawodu — Sans pro- 
A zac" SE28 — Y ; ; : 93 
JT E E E A „| alg fession et profession inconnue 1 321 [ 844 | — 58: 
RAEE NER Í23 133 Ogółem — Total | 1261 | 1654 | —393 
Ala RAD OG |an NX ES |og|5S ; 
EN PA O 2x |3 50 SĘ SES Il. Kobiety — Femmes R be 
SSL SS SILST |a| ASIS LS 1. Robotnice itp. — Ouvrières etc. 
=Q ZAL ZS | ZQ SANNA [33 [22 2. Służące — Domestiques . 527 ad +78 
| PA 3. Urzędniczki prywatne — Employés . 91 + 6 
Przypływ . . . 4 Zawody umysłowe wone — Professions 
nens 1929 4.210 1086220 94 | 104 6 | 28 liberales . SŁ. 16 -+ 7 
Odo! | 5 Urzedniczki publiczne —- E anbines F: 3 
pty w : s | publiques A O == 
Ecoulement 1677 | 407 94 | 406 | 214 | 65 6, 40 6. Inne zawody — Autres professions 111 113 
TUR © SU FĘ | zim | IR | 7. Bez zawodu i niezn. zawodu — Sans pro- Ao 477 
Różnica fession et profession inconnue . 
-+252|— 197 |4+14 |—181|—120 |--39 — |-]2 
Difference |+ A + | Ogółem — Total Tra TE: | +188 
b) Przeprowadzki wewnątrz miasta Poznania — Demenagements a l'intérieur de la ville ae Poznań 
l. Przeprowadzki według dzielnic mj¡asta — Demeragements d'après les quartiers de la ville 
na lub do — d 
Przeprowadzono się Y AH 5 Š 
b LL = CG 
Nombre des personnes qui T p E z vo 5 3 m > E A SERC APO RZE AZS 
ont déménagé 22| E As De O ES E El E S| A = Ss 3 5 S 
poj ~m ` = s a o. cy 
a SARE © 5 |-54 PO ZK O io s EZ | 7 Se 
Z de prawego brzegu sA 29 44 o | 2 11 1 1 — O IN LE 92 
„ Centrum 64 A AS, 119 16 11 4 2 l 5 26 Tire 1379 
, Wildy i 29 200 | 358 80 82 45 26 — | — — 36 low — 874 
„ Jeżyc i Sołacza . 19 224 61 393 114 28 5 l 5 6 2 44 | — 902 
„ ŚW. Łazarza 5 158 50:51 SEO 73 1 1 2 3 2 13| — 718 
» Górczyna . 5 29 10 45 21 88 2 = = 7 3 — — 210 
„ Głównej 4 deja * A 1 1 1 1 RB ae e o a sean > 12 
, Komandorji — 1 = = — M. — — — — — — | — il 
Rata. Z: 1 gE Tp" zB ya SERIE NZ O e 7 2 zy 11 
s) Starcteki Małej À — 7 3 6 1 Asia Z = — | 4 — — — 26 
„ Dębca.. . 7 4 2 6 ; 5 — — — 1 1 5 — — 31 
» Winiar . Ter 7 11 4 | 8 7 2 1 = } | — $ 2| — 46 
„» Naramowic dom. S — — = = =. E = = — — — — — 
Ogółem — Total |170 | 1443| vo! 858 | 617 | 259] 48| 7| 14| 26| 56| 104| — -| 4302 


2. Stan rodzinny przeprowadzajacych się. 


Etat de famille des personnes qui ont déménagé. 


Ogólem 
Total 
r Ogółem — Total 4302 
w mężczyzn — hommes . 1952 
kobiet- =>" FEMEL | PE zi p Aa 2350 
Razem — Ensemble 4302 
Stan rodzinny: głowa rodziny mężczyzna 
Etat de famille: chef de famille homme 490 
głowa rodziny kobieta 
chef de famille femme „52 
Członkowie rodziny: — Membres de famille: 
mężczyzn — hommes . 327 
kobiet — femmes . 799 
Samotni: — Personnes solitaires: 
mężczyzn — hommes . 1135 
kobiet — femmes 1499 


+ Zajęcie-przeprowadzający-.ch=<się. 
Profession des personnes qui ont déménagé. 


Ogółem 
Total 
I. Mężczyźni — Hommes 
l Samodzielni przemysłowcy, handlowcy i rolnicy 
Industriels, commergants, agriculteurs indépendants 58 
2. Urzednicy prywatni — Employés 387 
3. Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans . 041 
4. Robotnicy i p. — Ouvriers etc. . 175 
o. Zawody umysłowe wolne — Professions libérales 20 
6. Urzędnicy publiczni — Fonctionnaires publics 116 
7. Wojskowi — Militaires . 29 
8. Inne zawody — Autres professions 60 
om Bez zawodu i niezn. zawodu -- Sans profession 
el profesSion inconnue o “E E m. 536 
Ogółem — Total 1952 
I. Kob'ety — Femmes 
1. Robotnice i p — Ouvrières etc. 117 
2. Służące — Domestiques 746 
3. Urzedniczki prywatne — Fonctionnaires privees 176 
4. Zawody umysłowe wolne — Professions liberales 3 
5. Urzędniczki publiczne - Fonctionnaires publiques 23 
6. Inne zawody — Autres professions 251 
7. Bez zawodu i niezn. zawodu — Sans profession 
et profession inconnue . 1034 


Ogółem — Total 


~ 


MI. Zdrowotność — Santé publique 
1. Przypływ w Szpitalu miejskim według wieku i choroby. 


Inscriptions des malades dans l'Hôpital Municipal d'après l'âge 
et la maladie. 


Wiek lat. -- Age ans 
TEAN r | a A A MOE EN 
o|e|o|s|ja|8|S|B|2|E [5,1% Total 
S Tis [8/2 /|8 38 94 |23|8 |o |27 
| 
DANA 7, z 99 | 51 305185747 3 434 
| 


W tem przypadków: (Dont cas de:) chorób zakaźnych 
(maladies infectieuses) — — chorób oczu i uszu (affect. des orga- 
nes de la vision et affect. de l'oreille) —, zachorzeń wewnętrznych 
(maladies internes) 100 chorób płucnych (affect de l'appareil 
respiratoire) 35, reumatyzmu (rbumatisme) 5. chorób żołądka i jelit 
(affect. de l'appareil digestif) 3, zachorzeń połogowych (accouche- 
ments) —, chorób serca (maladies du coeur) —, uwiądu starczego 
(senilite) 5, chorób nerwowych i chorób umysłowych (affect. du 
système nerveux et maladies mentales) 27, Świerzby (gale) — 
chorób skórnych (offect. de la veau - dermatologie) 19, chorób 
płciowych (maladies sexuelles) 72, do obserwacji (observation) 6, 
do opieki (soins) —. zatrucia (empoisonnements) 3 obrażenia 
(lésions) 134, postrzał (par armes à feu) 4, chorób dziecięcych 
(maladies d'enfants) 21. 


2. Chorzy w szpitalach i przytułkach. 
Mouvement des malades dans les bópitaux et autres institution 


Similaires. 
= © RL D ` P ya s= 
2 [20 = B > y ES E z PR 
3 ERS|S 3102 O To 
Zaktady Sila E RE E 
2 . Z = Y 
Etablissements Y E z] w miesiącu | — E E 2 y : 
5 O au cours du mois y z. E a 
SA y > O ES 
ZĘ EE 
Przytuł. dla starc. Grobla 26 0 | | 
Asile pour les vieillards st E dl ie zna E 
Szpital miejski: 
Hópital Municipal: 
I. St. chorób zewn. 84 | 134; 129 [+ 5 89? 12 


Il. St. chorób wewn. 
Maladies internes 


73 13 | 91 +224 95] 9 


Ii St. chorób wener. 
i skórnych 
Maladies vénériennes et 
affect. de la peau 


IV. St dziecięca 
Maladies d'enfants 
V. St. dla umysłowo 


chorych 
Maladies mentales 


Cbirurgie 
1 


15 902108 ię 98 3 
33 21 22 |— 1 32 | 11 
10 


VI. St. płucno-chorych l 
Maladies de l'appareil 59 35 40 I- 5] 84] 16 
respiratoire | 


Paz "HZ Ble | 404 | 421 | 409 |+12] 416 | 52 


Lecznica miejska: | | y 

l. Oddział wewnętrzny 7 6 Y |—1 6 1 
Il. Oddział chirurgiczny 6 4 8 |—4 2 — 
111. Odział chorób wener. i skórnych — AS | 3 — 


Razem — ensemble | 13 | 13 | 15 |-2] 11 | 1 
| 


Szpital djakonisek | 
ZO WS KI TME 6 14 NZo E 
ə SS. Miłosierdzia 

Zakład św. Józefa | 

Sanatorjum SS. Elżbietanek 


3. Miejski Zakład Dezynfekcyjny. 4. Choroby zakażne policyjnie zgłosżone. 
Service Municipal de Desinfection. Maladies infectieuses déclarées. 
MA AI p 
: Rodza 1. II. III. IV. v. : ; 
Dezynfekcyj dokonano w zakładzie . . . 3 ROD Daaa v z w. | vi. | ogé- 
Desinfections effectuees dans l'établissement war m Bro misg Wilda | Jeżyce |Łazarz il Główna a łem 
zakład 125 128 de maladie | Warty | Warty R RU azjatka ERA ZĘ: 
poza zakładem. . 12 razem 
hors de l'établissement ensemble B łonica 
i dławiec 6 1 + 4 3 3 — 21 
Dezynfekcję spowodowały następujące choroby: Dipbterie 
Nombre de desinfections effectuées après les maladies suivantes AB ' 13 8 9 18 19 1 81) 76 
fois +» i 
arnice 
Żatniee — Rougeole .:0.. 034,0. 144%) |. » .' = razy: > Rougeole ES ży = — | — | — i El 
Dur brzuszny 
Płonica ¿Oca rlatin A A a E F Fièvre typ- 5 l 2 T zd 4 T 12 
boïde . 
Ospar—SV dr dleie ¿0 zaczą DĄ a a 11 R TaT Ape” ear y RAZY .» n E] | e iz 4 = 
ypbus exan- 
Błgnica i dławiec ="Dipbterie" 900,0 18207 LE A A 07 thématique | | | 
Zakazenie | | | 
Zakażenie połogowe — Septicémie puerpórale. . . . . 1 ,, połogowe , j be u a = = az 
RE Septizémie . — az 
Dur brzuszny — Fiévre typbaide. . . . . . . . « . 12 ,, preresrale | 
Jaglica EF a że. SĘ 
: «: ad Tracbome À 2 l 22) 6 
Dur inny ALDO A NAS AO c A; 3 
Gruźl. płuc . 8 3 D - 12 43 36 
Grużli Tub l 45 Tuberculose = =p ) 
ruźlica — Tuberculose . » pulmonaire 
C ka . 
Czerwonka DO sente ne e AE. ANA Br zró 05! Di Ek : 4 — 2 | l = Lai =S 7 
Inne choroby — Autres maladies . . . . . . . .. 10 , ROPEK, | 1 — | — | — — za | kk l 
ladies. . i | i | | 
Robactwor <Pbllriasez, ra BE 6 |- ibm WNE LM, ¡E 
Ogółem | 38 | 13 | 19 | 30 | 36 | 9 | 14 | 159 
>Wicrzby + ale as SZOT RA ra dE. PL, Total i 
Dezynfekcji rzeczy — Désinfection des choses . . .. — n i) 2 Starołęka Mała, 1 Rataje, 5 Winiary. ?) 1 Rataje, 1 Dębiec. 
(Winiary. 
IV. Nieruchomości: stosunki mieszkaniowe. — /mmeubles: logements. 
l. Zmiany własności. — Mutations de la propriété immobilière. 
Realność zmieniła właściciela w osta- 
Ilość kontraktów tnich 3 latach Nabywcy — Acquéreurs 
Nombre de contrats L'immeuble a changé le propriétaire < 
au cours de 5 dernières années : ty Polski 
PAT UTT EBS, E al de E iy : z woj. zachod. | Z TESZLY FOISKI agi | 
ogółem odmownych 1 raz 2 razy | 3 i w. razy BR de dópartem GE A Tos Ee 
8 DA de Poznań p i vinces autres 
total refus 1 fois 2 fois 3 fois et plus de l'ouest de la Pologne 
33 — | ZA 8 — 30 3 2e => 
Przechodzi w inne rece nieruchomości zabudowanych: z rąk niemieckich —, z rąk polskich 33, z rąk żydowskich —. 
2. Budownictwo: (Budowle ukończone.) *) 
Industrie du bátiment. (Constructions finies.) 
A SR O aa Przybyło nowych > ES Stworzono nowych 
S Accroissement du nombre des bâtiments nouveaux > 2 Nouvellement construit 
= — — "y o : 
O —budynków gtównych F 3 $ | GL ASD 
9, R 3 dla celów olicyn dla celów Š E DS E Š È E o $ RE 16 x; 
emt a „a a = PAZERA >. RA 
a > E ps a da che annexes destinées 5 £ a E o 3 S E S E SZR E des 2S 
= o 8 +2 © 04: w o o. 
= A 3 | mieszka- | - mieszka- OS 3 E z 3 + 3 S os > ¿BE S, 
EA niowych 5 8 niowych g Ś si a R | SO] 0= E 2 OBR OZ SE x E 
8]. > E m SH > À o © | 2 o 3 mE 2 aA]m3] 39 
2 R 4 bi = l’ babi- 3 o S O a © N 
o 6 a ba l3 = a) a l z ja y = = D S 0 U GD © SS "= RO 
NO A A da pad llo a tation = 3 tation m 3 5 3 COL. IGQIOGE SE ge SS) 
6 = SUNS O TO KZ CTCSS FZ | Z | 4 2 | 11 >| e 7 
VIII. 23 — 5 12 11 4 7 55 92 4 956 | 
W miesiącu sierpniu wpłynęło wniosków budowlanych 121, zezwoleń udzielono 101. 


pa 


3 Budowa mieszkań. — — Constructions d'babitations. 
Mieszkanie o — Logements d Lokale nanalong 
P Byd : i przemysłowe. — 
Miesiąc 1 izble | 2 | 3 K 5 r O law, ogółem SENA 
1 piece | pokojach — pièces | et plus total et commerciaux 
Powstało Vil. — 8 S 5 — 1 22 2 
Augmentation VIII, 8 40 * 22 14 4 9 93 7 
Ubyło V-I. — — — A = = M RP 
Reduction VIIL — — 1 — = 1 Va 
Różnica + — VIL EE ARE: +8 Ek sk sal +22 +2 
Différence VIII. +8 + 40 + 22 + 13 + 4 +5 -+ 92 +7 
V. Zamożność i ubóstwo. 3. Miejska opieka nad ubogimi i sierotami. 


> ©. 1 | Bureau Municipal de bienfaisance. 
Aisance et indigence. 


1 Komunalna Kasa Oszczędności Miasta Poznania. 235 a GE ZEE ZĘ! DS. AS $ 
Caisse d'épargne communale de la ville de Poznań E SE EX z ŻE SĘ 
IR OCR Ane E ¿Gal El a TERRAE 
G SA u 
Wkłady oszczędnościowe w złotych llosé depo- | Suma depo- SZ > Š > 8 + T a S E 
r a AS = a 
obiegowych nentów zytów zł 208 AS | 28 A PE 38 $ S 
Nombre del Montant ME o Cz PAOTR 
Depóts d'épargne en zlotys courants | déposants | des dépóts c 5 Eo | = de = z > R 
Ra | | na SUE 
Stan oszczędności i depozytów w po- | 
czątku miesiąca Ubodzy w opiece ob- | | | 
Situation des épargnes et des dépóts 94 312 23 041 526,75 l. wodowej. - Pauvres , 4847 | 107 | | 
au commencement du mois secourus. | 
Przychód — Recette 612 1 613 239,45 Dzieci w miejskiej | 
Razem — Ensemble 24 924 24 684 766,20 2. A S opa ants JE | 
Rozchód — Dépense 334 | 2168647,21 AS A | 
—— E‘ A SĄ a 5 
Stan w końcu miesiąca E ) au-dessous d'un an | 401 | 76 83 |— 7 | 394 19 
; E p I x d ; A 24 590 22 516 118,99 od (= roku z cia 
Situation a la fin du mois . .... : > b) ROTA Wa y | 337 | 55 | s pa 10 | 347 Es 
ca e Noclegów udzielono w Schronisku dla bezdomnych na Zawadach 
Wkłady oszczędnościowe w zł w złocie NETO depo- | Suma AR osobom 1449, w tem 1118 mężczyzn, 322 kobiet, 9 dzeci. 
i dol. am. w przeliczeniu na zł obiegowe nentów zytów 
Depóts d'épargne en zlotys - or etdollars | Nombre de | Montant Vi. Praca. — Travail. 
des Etats-Unis calculés en Eio ARS deposants | des dópóts l. Taryfy robotnicze. (Płaca godzinowa.) 
Stan oszczędności w początku miesiąca i Tarifs d'ouvriers. (Salaire par beure.) 
Situation des épargnes au commence- 115 3 063 707,67 Z he WADY S RE 
ment du mois | Y >> E Rob. miejscy 
Przychód -— Recette 34 193 386,75 WE S ASI 
Razem — Ensemble 779 3 257 094,42 E E 50 icipaux 
Rozchód — Dópense 30 | 144543,51 Z PREM £8| s|5% 9 
f ner 3 COW EU Bagins Szy: a 
Stan w końcu miesiąca ........ B 749 3 112 550,91 Categories d'ouvriers ZĘ SE ZĘ S SĘ =À 
Situation á la fin du mois SE sE|E 28 BS | 
4 E ENE S 5 I 
Total — Ogółem A +B 25 339 25 628 669,90 
u = gr gr gr gr 
AAA AA R 
Rzemieślnicy do 2 lat 
2 Lombard mie j ski. Artisans jusqu 'á 2ans a PE E 84 84 |165 180| 106 103 
de l'apprentissage 
Mont - de - piété municipal a) 2—4 i A 100 | 100 w 116 114 
== = EA » | E „GO: 138% 134 
st ice ES gje pomada 1, Fe © 117 | 117 138 | 134 
N . -de e 9 ` 
S2 Sh aN pa: È EN eż = Robotnicy A R | 
ow 5 E R D w > S Ouvriers qualifiés 86 89 180*) 106 106 
A A EAS Robotnicy 16—18 lat | 
o A y E a S => Ñ OS 5 kary de 16 a 18 ans 42 42 3 > | : 
333 |ð = OWN: A, „4 A 4 69 | 69 | 65-75 | 71 71 
„ ponad 21 lat samotni 
Zasób na początku miesiąca . a au-dessus de 21 ans A [90-100 100 | 100 
Fonds au commencement du mois ZOB A 25.68 NEAR "RER IÓ an 84 | 84 e 100 | 160 
W ciągu | złożone z A LA 38 | 38 : : - 
miesiąca | gages déposés en vente UA ES A, ¡een Sy, 49 | 49 51 51 
Au cours ( wykupione á RZ 21 lat ý ! z 
os desatinos 1907 73832 38,71 i O >, 56'| 56 5 64 64 
SE aim INES Ly = re Uwagi: U robotników w „przemyśle budowlanym" płaci się 
At wyższe stawki od 20 lat a nie od 21 lat. Do drugiej kategorji płacy 
W końcu miesiąca ne rzemieślników w przemyśle budowlanym należą w zasadzie małoletni, 
3 33769 | 869880 25.75 
A la fin du mois oraz ci pełnoletni pracownicy, których wydatnosé pracy jest znacznie 
a mniejszą od przeciętnej. 


*) w tem 708 prolong. *) robotnik zawodowy. 


2. Pośrednictwo pracy. 
Placement officiel. 


— o. 


Podaż 
pracy 
Démandes 
d'emploi 


Wolne 
miejsca 


Offres 
d'emploi 


Umiesz- 
czono 


Placements 


m. k 
DAF 


Cofnięto 
Radiations 


ensambio 


Ń N 
5 5 


ensemble 

ensemble 
miejsc— places 
pracowników 
travailleurs 


SE 


Przem. Metalo- 
wy — Indu- 
strie des me- 
taux 5 

Przem. budo- 
wlany — In- 
dustrie de la 
construction 

Przem. drzew- 
ny — ndu- 
strie du bots 

Przem. skórny 
Industrie des 
peaux et des 
cuirs 

Przem. papier 
druk. — Tn- 
dustrie du pa- 
pier et poly- 
grapbique 

Przemysł spo- 
żywczy — In- 
dustrie ali- 
mentaire . 

Przem. konfek- 
cyjny- Indu- 
strie de la 
confection 

Inny — Autres 

Robotnicy nie- 
kwalifikow.— 
Ouvriers non 
qualifiés . 

Służ. domowa 
Domestiques 

Służ. folwarcza 
Ouvriers des 
jermes 

Służ. sezonowa 
Ouvriers sai- 
sonniers . 

Pracownicy ko- 
mun.— Fonc- 
tionnaires 
des commu- 
nications . 

Biuraliści - Per- 
sonnel de bu- 
reau ; 

Subjekci handl. 
Commis de 
magasin . 

Inni umysłowi 
Autres tra- 
vailleurs ia- 
tellectuels 

Prak. term. — 
Stagiaires et 
apprentis 

Inni — Autres 


37 


910 


248 


124935129 -,44 


113 123 


94) 1] 


| | |=) Qi 
n (op) 
| | | | | 
| | E: E Y 
n (op) EA LE RPA 
G 
O) 
aJ 
P | | | 
= 2 5 
00 O ~J 
| | = U wW 
o QN a] 


489/1553 74712300/470 


40] 70| 59) 129 


79% 66] 28 94 


505| 995 


212| 642 600 


121| 495 422 


Ogółem - Total 730|4901 1885/6786] 632 8,670] 2 |5396 


W tem z po- 
przedniego 
miesiąca 


—= 


| 
| 
Dont du mois | | | 
prócćdent . | 6 2 Sas WC Tj m => SA EL A ¡IS 


Uwaga: Liczby powyższe dotyczą wyłącznie miasta Poznania. 
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VII. Aprowizacja miesna. 


Approvisionnement en viande. 


Rzeźnia miejska i Targowisko. 


Abattoir municipal et Marché aux bestiaux municipal. 


1) Spęd i ubój. 


Introduction et abatage. 


LE SA 
e) = je) Y ES or — 3 EL 
33 CH ZI EF: ZĘ EE SJEJER EE 
O y : = BO 
SJ E E ES E EE EE ES 
spedzono 
Nombre 
depieces 7 
introdui- 
tes 205 | 517 | 1580[10376]2614| 896] — | — | — | 16191 
ubito 
Nombre 
depieces 
abattues | 165 | 467 | 781| 8279]3064|2326| 69 5| 20 | 15176 
2) Targowisko. 
JMarcbe aux bestiaux municipal. 
B x 3 
© 23 o e 
o|ś $ Pa alo. Sj E 
Sala tia. ale 3le3l Sal 23 
S3ls ¿12813 5|u S|5 2/82/98 E] 608 
zaja S| Sa alu S|os|2 as] OE 
Nadeszło 
Arrivé 
koleją żelazną - par 
le chemin de fer | 188| 4721493] 85371 1793] 860) — | — | 13343 
drogą kołową - par 
les routes . I 17| 45] 871842] 821] 36] — | — 2848 
Wysłano 
Expédié 
koleją żelazną - par 
le chemin de fer | 81| 89] 938/3685] 12] — | — | — | 4805 
drogą kołową - par 
les routes . o NS SS — 
do rzeźni - à l'abat- 
toir . 1124] 428] 642|6694|2602] 896 — | — | 11386 
3) Ruch na torze łącznikowy m. 
Mouvement sur la voie d'embranchement. 
> = W wozach 
g S Y el. 3 s E A 
A 6 axlo e| El læa] s. | piętrach 
S as Sa Se 833123 |. cja 58/28] 5,3 | E wagons de 
seja slz S/Z 2]3 3/55/2523 ]5 508 [1 1 2 étagos 
32 
DE 218| 497/1545] 9062] 2093| 2225| — | — | — [15640] 394 | 7 
oa 
eh 


Wysłano 9 wagonów mierzwy z RzeZzni Miejskiej. 
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Ceny artykulów pierwszej potrzeby. 


Prix des articles de premiere nécessité. 


Chleb żytni — Pain de seigle 

Chleb pszenny — Pain de froment 
Maka pszenna — Farine de froment . 
Mąka żytnia — Farine de seigle 
Kasza jęczmienna — Gruau d'orge 


Groch polny — Pois . 


Fasola — Haricots . . . 

Cukier — Sucre 

Mleko niezbierane — Lait non écrémé . 
Jaja — Oeufs 

Ser biały — Fromage blanc . 

Mięso wołowe z k. — Viande de boeuf 
Cielęcina z k. — Viande de veau . 


Wieprzowina od brz. — Viande de porc. 


Słonina świeża — Lard frais . . : 
Olej rzepakowy — Huile de colza . 
Masło niesolone — Beurre frais 
Smalec wieprzowy — Saindoux . 
Ziemniaki — Pommes de terre . 

Sól biała — Sel blanc 
Kapusta kwaszona — Cboucroute 


Marchew -— Carottes 


Kawa palona naturalna — Cafć torrefić . 


Kawa zbożowa w p. — Café de ble . 
Węgiel kamienny — Cbarbon Houille 
Nafta — Pétrole 
Mydło do prania — Savon ordinaire . 
Gaz — Gaz 
Elektryczność — Electricité 

Przejazd tramwajem — Tramway 
Numer gazety — Journal . . . . . 
Strzyżenie głowy — Coupe des cheveux 


Bilet do teatru ludowego lub kina — 
et de cinema 


Drzewo rąbane — Bois fendu 
Cebula — Oignons 
Gęś — Oie 

Karpiet=rCarbes Jw. A, 


1. 


Billet 


Najczęstsze ceny detaliczne. 


Prix de détail les plus fréquents. 


de théâtre 


Waga lub 
miara 


Poids ou 
mesure 


1. tydzień | 2. tydzień | 3. tydzień | 4. tydzień 
1 2 J. 4. 


semaine | semaine | semaine | semaine 
zł. gr. zł. gr. zł. gr. zł. gr. 
40 38 38 38 
| 1,00 80 80 80 
60 60 56 50 
50 50 44 40 
50 50 50 50 
90 50 50 50 
90 80 80 80 
1,56 1,56 1,56 1,56 
30 30 30 30 
11 11 11 12 
1,00 1,00 1,00 1,00 
2,00 2,00 2,00 2,00 
220 2,20 2,40 2,40 
2,00 2,00 2,40 2,40 
2,20 2,20 2,60 2,60 
2,80 2,80 2,80 2,80 
4,89 4,80 9,20 5,20 
3,20 320 3,20 3,20 
12 10 10 10 
36 36 36 36 
50 40 40 40 

° . . 30 
8,00 8,00 8,00 8,00 
1,20 1,20 1,20 1,20 
3,60 3,60 3,60 3,60 
65 65 65 65 
2,20 2,20 2,20 2,20 
30 30 30 30 
60 60 60 60 
25 25 25 20 
20 20 20 20 
1,00 1,00 1,00 1,00 
1,50 1,50 1,50 1,50 
25,00 25,00 25,00 25,00 
80 60 60 70 


nie notowano 


4,40-4,80 | 4,60-4,80 


| 


| 4,60-5,00 | 4,80 


Uwagi 


Notes 


z przemiału 70% 
\ z przemiału 65% 


z przemiału 70% 


2. Ceny hurtowe — Prix de gros 
(W ostatnim tygodniu miesiąca. Za 100 kg. 
przy zwierzętach wagi żywej.) 
(Dans la dernière semaine du mois. Animaux par 100 kg du 


poids vif) 


Pszenica — Froment 21,55 zł 
Żyto — Seigle . 21,40 ,, 
Jęczmień — Orge , 19,25 ,, 
Owies — Avoine . 1650 ,, 
Proso — Millet „a nie notowano 
Tatarka — Ble sarrasin . . . . - nie notowano 
Wełna krajowa — Laine de Pologne. nie notowano 
bena Line Sz óriti aaa. nie notowano 
Konopie — Chanvre nie notowano 
Swinie — Porcs 120 ,00— 160,00 zł 
Woły — Boeufs 84,00—116,90 ,, 
Cielęta — Veaux . 84,00—130,00 ,, 
Owce — Brebis 94,00—132,00 ,, 


Kozy — Cbevres . nie notowano 


3. Wskaźniki drożyźniane. 


Nombres indices des prix 


Budżet rodziny robotniczej 4 - osobowej. Przy schematach Calwera 

i Komisji Płacy: tygodniowy; przy schemacie Głównego Urzędu Sta- 

tystycznego: dzienny. Podstawą liczenia ceny w ostatnim tygodniu 

miesiąca, przy schemacie Gł. Urz. Statyst. zaś przeciętne miesięczne 
z obliczeń tygodniowych cen najczęstszych. 


Coût de la vie d'une famille ouvrière de 4 personnes. D'après 

les schómas de Calwer et de la Commission des salaires: hebdo- 

madaire; d'après le schéma de l'Office Central de Statistique: 

par jour. Ca lculs basés sur les prix de la ernière semaine du 

mois, tandis que d'après le schéma de l'Office Central de Statis- 

tique la moyenne mensuelle résultant des calculs hebdomadaires 
basés sur les prix les plus fréquents. 


l 
a EA ESO 
Vil. ¡ Vil, 
1. Koszty wyżywienia | | 
dk PENS o tyg. 2ł| 52.14] 44,231 43.77| — 0,46 
schéma de Calwer SOB 100) 85 | 84 | — 1,04% 
Roza Sorus] Fay YE 4] 38.51) 33.79 | 33.10] — 0,69 
e 1S- A. 
sion des salaires sde 100 101 99 | — 2,04% 
sma Woch Kae sos 38 sp 015 
chem ice Cen- SA 
tral de Statistique dies 100 90 86 | — 4,57 % 
2. Koszty potrzeb innych 
Coût d'autres necessites 
a) schemat Kom. Płacy tyg., zl 21.16) 27.20 | 26.32| — 088 
schéma de la Commis- | wskażnik 
sion des salaires indice 100 | 128 | 124 | — 3,23 % 
b) schemat Gł. Urz. St. | dzien. zł i 
ed de Office Cen- | Parjour z SA pb! da 0,05 
tral de Statistique indice 100 | 135 | 134 | — 1,22 % 
wtem: mieszkanie, opał etc. 
dont: loyer, chauffage etc. zł — zł 1-93 2.07 2.06| — 0,01 
potrzeby kulturalne, 
besoins culturels = a 0.53 | 0.59] 0.59 zt. 
odzież — etoffes pour 
vétements etchaussures | Y 7 7 A A [BH RONA 
3. Koszty utrzym. ogółem | 
Total du coút de la vie 
tyg. ł 
RER CIA tyg a. E 54.69 | 60.99 | 59,42| — 1,57 
sion des salaires dice 100 | 111 109 | — 2,57% 
IRE ET St. NE | 668| 7.38] 7.19| — 0,19 
schéma de ice Cen- sni a 
tral de Statistique E 100 | 110] 107 | — 2,75% 
4. Żyto (25. w mies.) 100 pe z 32.60| 19.00] 21.40| + 2,40 
Seigle a 100 26802 266] 12:63 9% 
ð. Placa robotnika niewy- e zł 
kwalifikowanego — Sa- | kebd. zl 38.88 | 46.00 | 46.00 CE 
laire d'un ouvrier non IM 100 | 118] 118 | — 


qualifié 
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IX. Varia. — Varia. 


1. Dostrzezenia meteorologiczne. 


Observations météorologiques. 


d - | Maxim. | Minim. |Średnia miesięczna 
StacjasPOZnańk== li m FT SPPSS | ZOE Fa 


Uniwersytet 


dnia 


le 


VIII. | norm. 
1931 | norm. 


stan |dnia| stan 


Station a Poznań 
L'universite 


nie 
Ecart 


état | le état 


Odchyle- 


1. Temperatura powie. 
trza (Celsiusza) 6 


5 | 8/20|16,6 | 17,50 | —0,9 


Températures 

2. Ciśnienie 
(mm). 89 m, nad po- 
ziomem Morsk. 


powietrza 


22 |741,1 | 250,1) 753,3 | —3,2 


Pression barométri- 
que (mm) 89 m. au 
dessus du niveau de 


la mer. 


| 


3. Prężność pary (mm). LESS Z | +09 


Tension de la va- 
peur d'eau (mm) 


7,4 | 


Wilgotn. wzgledna % 
Humidité relative % 


39 gO 


wo 


4. Zachmurzenie (0—10) 61 | 53 |+0,8 
Nebulositć (0-10) | | | | 


sontme mensuelle 


5. Opady (mm). 
60,0 | 62,0 | — 2,0 


Prćcipitations 
atmospbériques (mm) 


28 


suma miesięczna 
somme mensuelle 


6. Czas trwania usto- 
necznienia (godziny) 


| suma miesięczna 


— — | — | 1918| 223 | —31,2 
Nombre d'beures 
d'insolation | | 
Kierunki wiatrów obserwowane 3 razy na dobę: 
Directions du vent observées 3 fois par jour. 
N. NE. E. SE, _ S. SW. W. NW. Cisza: 
ra 4 LOSE” 7 4 16 23 9 13 razy 


2, — pochmurnych 


0, 


Dni pogodnych (Nombre des jours clairs) 


z opadem 


sombres) 8, — z wichrem (de bourrasque — 


(de pluie) 19, 4, 


1, 


z gradem 


z burzą (d'orage) 


grele) — z krupami (de grésil) —, — mrożnych (max. 0°) 


(froids) —, — z mrozem min. niżej 0% (de froid au - dessous 


de09 — ze śniegiem (de neige) —, — z mgłą (de brouillard) 1, 


z upałem (de cbaleur) 8 z pokrywą śnieżną (de la couche d 


neige). — 


2. Wodostan Warty. 
Hauteur du niveau de la Warta. 


Wodowskaz (Ecbelle fluviale) 0 = 51,45 m. 


cm. cm. cm, cm. cm. - 

1 (AE 2 =; 3 9; 4.: 10; Daje l de; 
6 10; a „LE 3108 Owa DE 10.27 salę; 
1 A A a 14, :—8; de 
16. : —=6y 17. :—4; 18. :-3; 19. :—2; 20. :—1; 
E A 2 o lda DA 2 ID 
AO MA y POLE 28. OS A 30527405 
SEO 


(de 


3. Działalność straży pożarnej. 
Activité du service municipal des pompiers. 


Pomoc dor. 


E | 
Secours 
immédiat 


l. Il. IIl. IV. V. VI. vil. 
Stare 
AA Miasto | wida | 429“ cria Kick: AWCE Razem 
| ZIEIN. |ensemble 


po I.brz.|p-pr brz. i Sołacz Górczyn 


Warty | Warty 


nowe 


Pożarów 
Incendies 


razem 
ensemble 


A'armów ogółem 
Total des alarmes - 


1) Rataje, 2) Winiary. 


4. Aresztowania. — Personnes arrétées. 


Męż- 


czyzn Kobiet 


Femmes 


Ogółem 
Hommes pory 
Stan w początku miesiąca 


Situation au commencement du 
mois . ` 


14 


Przypływ w miesiącu 
Inscriptions au cours du mois 


Razem 
Ensemble 
Odpiyw . 
Radiations . | 327 
Stan w końcu miesiąca 
Situation a la fin du mois . 
W odpływie jest zmarłych 


Nombre des décédés parmi les 
personnes rayćes . . 


5. Ruch przejezdnych. -- Mouvement des voyageurs. 


Ilość zgłoszonych przejezdnych 3023 
Nombre des voyageurs déclarés 
z tych a) w hotelach 
dont aux bótels 

b) u innych 
chez d'autres 


2500 


923 


W tem z zagranicy 


Dont de l'étranger 321 


6. Gazownia Miejska. — Usine municipale a gaz. 


Produkcja — Production Oddano 


na miasto 


gaz 
węglowy 


gaz 
wodny 
gaz 
a leau 
m? mî 


dwugazu 


double 
gaz 


ogólna | Gaz fourni 
sum 


A 1) 
total de aye 


somme 
m? 


ton wegla 
de charbon 
en tonnes 
ton koksu 
de coke en 
tonnes 


m3 


1594710 1594710 | 1591590 


7. Elektrownia miejska. 
Usine municipale d'électricité. 


Zużyto węgl Pobrano ener- 
Spalono ra ky kwh Wytworzono gji > Nel 
paoi ; energji w Centrali 
pod kotłami węgla kg kWh zakł. kWh 
kg Consomma- 


Energie élec- 
trique em- 
gie électrique à la pruntóe à au- 


tion de char- 


b p Production d'ćner- 
Cbarbon consommé on a usine 


kg P d'électricité électriques 
kg 
stara nowa stara | nowa stara nowa 8 nowa 
anciennel nouvelle | anc. | nouv. E e | ŻEM nouvelle | anc. | nouv. 
= 1657715 — 0,82 == 2009690 a. 2180 


Śtara Elektrownia nieczynna. 


8. Wodociągi miejskie. 


Service municipal des eaux. 


Zużyta woda 
Consomma- 
tion del' eau 


i 
Śródmieście 195 159 
Jeżyce 61 638 
Św. Łazarz 59 201 
Wilda 67 393 
Sołacz 1373 
Debiec 2 195 
Rataje 2 453 
Starołęka 6115 
Główna 8 783 
Urzędy wojskowe, urzędy państwowe i kolej | 
Offices militaires, offices publics et chemins de fers KA. 
Miejskie urzędy, szkoły, szpitale i domy czynszowe A 
Offices municipaux, écoles, bópitaux et maisons SA 
de rapport » 
SET 599 162 


9. Przeładownia Miejska. 


Etablissements de transbordement et entrepóts municipaux. 


Ruch kolejowy 


Mouvement de cbe- 
min de fer 


Ruch żeglugowy 
Mouvement des navires dans le port 


A f Przywóz: 1 berlinka o pojem. 2 ton oliwy 
taa LA 624 |Importation: 1 berlinka o pojem. 30 ton 
CE aa e) śrutu grochowego 
„Wywóz wagon. 2. | Wywóz: — Exportation: 
RE RECE 2 berlinki o pojem. 207 ton jęczmienia 
> »3 »» 237, UL żyta 
1 A » +20 „ mąki żytniej 
—— |] M P 103 ,„ tzepiku 
Ogółem 659 5 + „ 608 ,, pszenicy 
Total 36 > D 6335 2? węgla 
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